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P R V Á Č A S Ť

Článok I.

Úvodné  ustanovenie
Organizačný poriadok je základnou organizačnou normou a je záväzný pre všetkých zamestnancov. 
1) Organizačný poriadok upravuje: 
a) postavenie a pôsobnosť zariadenia,
 b) počet zamestnancov zariadenia, 
c) vnútornú organizáciu a systém riadenia zariadenia, 
d) vzťahy medzi organizačnými zložkami zariadenia, 
e) základný rámec tvorby interných predpisov zariadenia,
f) obsahovú náplň činnosti jednotlivých organizačných zložiek zariadenia. 
2) Grafickým vyobrazením zariadenia je organizačná štruktúra zariadenia, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tohto organizačného poriadku.
Článok II.
Postavenie, pôsobnosť a financovanie zariadenia Gerium
1. Gerium je zariadením sociálnych služieb, ktoré má dve organizačné súčasti – Zariadenie pre seniorov Pri Trati 47,  821 06 Bratislava s   kapacitou 50 miest  v členení 38 jednolôžkových izieb a 6 dvojlôžkových izieb; a Zariadenie pre seniorov a Zariadenie opatrovateľskej služby Smolnícka 3, 821 03 Bratislava s kapacitou 64 miest;  z čoho je kapacita zariadenia pre seniorov 30 miest v členení 8 jednolôžkových a 11 dvojlôžkových izieb a kapacita zariadenia opatrovateľskej služby 34 miest v členení 8 jednolôžkových a 13 dvojlôžkových izieb.
Celková kapacita Gerium je 114 lôžok. 
2. Hlavné mesto Slovenskej republiky v Bratislave zriadilo Gerium, Pri trati 47, 821 06 Bratislava podľa § 21 a nasl. zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, § 4 ods. 3 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení  v znení neskorších predpisov  a podľa § 35,36 a § 80 č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.


Zriaďovacia listina schválená uznesením mestského zastupiteľstva hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislava č.688/2009 z 30.4.2009 nadobudla  účinnosť od 1. mája 2009.           
Mestské zastupiteľstvo hlavného mesta Slovenskej republiky  Bratislavy vydalo s účinnosťou od 01.júla 2012 Dodatok č. 1 Zriaďovacej listiny zariadenia pre seniorov Gerium, ktorým sa Zriaďovacia listina zariadenia pre seniorov Gerium, schválená uznesením mestského zastupiteľstva hlavného mesta Slovenskej republiky  Bratislavy č. 688/2009 zo dňa 30.4.2009, sa mení takto:

· Celková kapacita je 80 miest v zariadení pre seniorov a 34 miest v zariadení opatrovateľskej služby.

· V čl. II odsek 8 znie:

· Organizačnou súčasťou domova je zariadenie opatrovateľskej služby a zariadenie pre seniorov na Smolníckej 3, 821 03 Bratislava s kapacitou 34 miest v zariadení opatrovateľskej služby (ďalej len „ZOS“) a 30 miest v zariadení pre seniorov.

3. V Gerium – Zariadení pre seniorov  Pri Trati 47 a Smolnícka 3 Bratislava sa poskytuje sociálna služba: 
· fyzickej osobe, ktorá dovŕšila dôchodkový vek a je odkázaná na pomoc inej fyzickej osoby a jej stupeň odkázanosti je najmenej IV, 
· fyzickej osobe, ktorá dovŕšila dôchodkový vek a poskytovanie sociálnej služby v tomto zariadení potrebuje z iných vážnych dôvodov. 
V zariadení pre seniorov sa:

a) poskytuje

1. pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby,

2. sociálne poradenstvo,

3. sociálna rehabilitácia,

4. ošetrovateľská starostlivosť,

5. ubytovanie,

6. stravovanie,

7. upratovanie, pranie, žehlenie a údržba bielizne

a šatstva,

8. osobné vybavenie,

b) utvárajú podmienky na úschovu cenných vecí,

c) zabezpečuje záujmová činnosť.

V zariadení opatrovateľskej služby (ZOS) Smolnícka 3, 821 03 Bratislava  sa poskytuje sociálna služba na určitý čas plnoletej fyzickej osobe, ktorá je odkázaná na pomoc inej fyzickej osoby podľa prílohy č. 3 z. č. 448/2008 Z. z., ak jej nemožno poskytnúť opatrovateľskú službu.

V zariadení opatrovateľskej služby sa:

a) poskytuje

1. pomoc pri odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby,

2. sociálne poradenstvo,

3. sociálna rehabilitácia,

4. ošetrovateľská starostlivosť,

5. ubytovanie,

6. stravovanie,

7. upratovanie, pranie, žehlenie a údržba bielizne

a šatstva,

b) utvárajú podmienky na úschovu cenných vecí.

Formou sociálnej služby  v zariadení pre seniorov a v zariadení opatrovateľskej služby je celoročná pobytová sociálna  služba.

1. Služby sa poskytujú prijímateľom sociálnych služieb na základe zmluvy o poskytovaní sociálnej služby uzatvorenej medzi Gerium a umiestneným prijímateľom sociálnych služieb.

2. Výšku úhrady za poskytnuté sociálne služby určuje všeobecne záväzné nariadenie hlavného mesta SR Bratislavy o úhradách za poskytované sociálne služby č. 2/2014.

3. Gerium je rozpočtovou organizáciou hl. m. SR s právnou subjektivitou,  svojimi  príjmami výdavkami napojený na rozpočet hlavného mesta a štátny rozpočet (finančná dotácia na poskytovanie sociálnych služieb z MPSVR SR).
Článok III.

Postavenie riaditeľky
1. Na čele Gerium je riaditeľka, ktorú na návrh primátora hlavného mesta do funkcie menuje a z funkcie odvoláva zastupiteľstvo hlavného mesta v súlade s § 11 ods. 4 zákona č. 369/1990 Z. z. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov.
2. Riaditeľka je štatutárnym orgánom Gerium.

3. Riaditeľka:

a) v súlade s organizačným poriadkom a platnou legislatívou v pracovno-právnej oblasti vydáva  prevádzkový poriadok, domáci poriadok, pracovný poriadok, vnútorné smernice, príkazy a nariadenia vo vzťahu k zamestnancom aj prijímateľom sociálnej služby, 
b) zabezpečuje dodržiavanie platných právnych predpisov, usmernení a pokynov zriaďovateľa.

a) uzatvára v mene Gerium zmluvu o poskytovaní sociálnych služieb v zariadení opatrovateľskej a v zariadení pre seniorov  v zmysle § 35,36  a § 74, ods. zákona 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č.455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov a §51 Občianskeho zákonníka,

b) rozhoduje o zaradení do evidencie žiadateľov o zabezpečenie poskytovania sociálnej služby v Gerium,

c) prijatí občana do zariadenia na základe žiadosti o zabezpečenie poskytovania sociálnej služby v Gerium,

d) uzatvára zmluvu o  ukončení pobytu na základe:
· zrušenia zmluvy o poskytovaní sociálnej služby na základe žiadosti občana, alebo zo strany Gerium v zmysle neplnenia podmienok, ktoré sú obsahom predmetnej zmluvy,
· úmrtia občana umiestneného v Gerium,

· v prípade zrušenia Gerium alebo odňatia účelu pre ktorý bol zriadený,

e) uzatvára zmluvu o poskytovaní sociálnej služby v Gerium, a to na základe zmluvných podmienok v nej uvedených, ako i v zmysle platného všeobecne záväzného nariadenia HMSR Bratislavy č. 2/2014 o úhradách za poskytovanie sociálnych služieb a a v znení neskorších predpisov -  pričom predmetná zmluva je uzatvorená medzi Gerium a prijímateľom sociálnej služby,
f) uzatvára pracovné zmluvy a dohody, určuje náplň činnosti a rozväzuje pracovný pomer so zamestnancami,
g) spolupracuje s fyzickými osobami a právnickými osobami v záležitostiach PSS umiestnených v Gerium a v záujme zvyšovania úrovne života v domove s orgánmi štátnej správy, Sociálnou poisťovňou, zdravotnými poisťovňami a pod.,
h)zodpovedá za dodržiavanie Ústavy Slovenskej republiky, zákonov a iných všeobecne záväzných právnych predpisov, ako aj interných predpisov zriaďovateľa, vo vzťahu k zamestnancom aj prijímateľom sociálnej služby,
i) zodpovedá za riadnu správu ( údržbu, modernizáciu, efektívne využívanie a ochranu) zvereného majetku,

j) dodržiava zásady najvyššej hospodárnosti a účelnosti,

k) predkladá sekcií financií a sekcií sociálnych vecí magistrátu hl. m. SR Bratislavy návrh rozpočtu, výročnú správu o činnosti a hospodárení v Gerium, 
l) zabezpečuje a zodpovedá za dodržiavanie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,

m) zabezpečuje a zodpovedá za plnenie úloh na úseku požiarnej ochrany a civilnej obrany.

4.  Počas neprítomnosti riaditeľky ju v plnom rozsahu jej práv a povinností zastupuje trvalo

Určená zástupkyňa riaditeľky v zmysle platnej organizačnej štruktúry.

Článok IV.
Poradné orgány riaditeľky 

1. Pre oblasť riadiacej činnosti zriaďuje riaditeľka Gerium ako svoje poradné orgány,

· gremiálnu poradu 

· operatívnu poradu

· výbor prijímateľov sociálnej služby
a) gremiálna porada sa schádza spravidla jedenkrát mesačne, jej členmi sú vedúci úsekov, prerokováva a posudzuje materiály zásadného charakteru,

b) operatívna porada  prerokováva aktuálne úlohy a problémy vyplývajúce z aktuálnej situácie v Gerium, jej členmi sú vedúci úsekov a zamestnanci podľa povahy riešeného problému,

c) výbor prijímateľov sociálnych služieb, s ktorým vedenie Gerium rieši najmä problémy súvisiace s poskytovaním sociálnych služieb, s riešením problematických prijímateľov sociálnych služieb, a pod. 

2. Ďalšími poradnými orgánmi riaditeľky Gerium sú najmä :

· škodová komisia

· inventarizačná komisia.

3. Podľa potrieb zriaďuje riaditeľka ďalšie poradné orgány, ktorých úlohou je pripravovať a predkladať riaditeľke kvalifikované návrhy a stanoviská v oblasti svojej pôsobnosti na riešenie jednotlivých problémov.

Článok V.
Organizačné členenie
1. Gerium sa organizačne člení:

· na dve organizačné súčasti

· Zariadenie pre seniorov Pri trati 47, 821 06,  Bratislava  a 
· Zariadenie pre seniorov a Zariadenie opatrovateľskej služby Smolnícka 3, 821 03 Bratislava 
· a na dva úseky 
· ekonomicko - prevádzkový

· zdravotno – sociálny.
 Schéma organizačnej štruktúry tvorí prílohu č. 1 tohto organizačného poriadku.

2. Na čele organizačných súčastí je vedúci/a organizačnej súčasti a na čele úseku je vedúci/a úseku. Vedúci/a organizačnej súčasti  a vedúci/a úseku sa zodpovedá riaditeľke za plynulú prevádzku a kvalitu poskytovaných služieb v zverenej organizačnej súčasti a na zverenom úseku. Náplň činnosti jednotlivých úsekov tvorí prílohu č. 2 tohto organizačného poriadku.

Článok VI.

            Vedúci úsekov 

Vedúci úseku zariadenia plní najmä tieto úlohy:

1. riadi, organizuje a kontroluje činnosť zamestnancov na zverenom úseku s cieľom, aby boli plynule zabezpečované všetky úlohy a rozvoj sociálnych služieb a starostlivosti občanov v zariadení, ktoré sú v jeho pôsobnosti,

2. zodpovedá za dodržiavanie zákonnosti v celej oblasti pôsobnosti, za riadnu prevádzku, organizáciu a kvalitu poskytovaných služieb, za účelné hospodárenie so zverenými hospodárskymi a rozpočtovými prostriedkami a za organizáciu pracovnej činnosti,

3. zabezpečuje riadiacu, organizačnú a kontrolnú činnosť na zverenom úseku, 

4. vedie evidenciu sťažností, zabezpečuje ich prešetrovanie a analýzu v zmysle právnych predpisov,

5. zodpovedá za plnenie úloh na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, prípravy na obranu, civilnej ochrany utajovaných skutočností,

6. vykonáva pravidelnú inventarizáciu hospodárskych prostriedkov,

7. podľa potrieb zabezpečuje a podieľa sa na plnení ďalších úloh.

Vzťahy medzi organizačnými zložkami zariadenia
 1) Úseky Gerium  navzájom úzko spolupracujú a zabezpečujú koordináciu práce tak, aby sa zaručila jednotnosť riadenia a rozhodovania, ako aj komplexnosť riešenia základného poslania Gerium – ako poskytovateľa sociálnej služby. 

2) Úsek  podáva návrhy na riešenie zásadných otázok prostredníctvom vedúceho príslušného úseku.
Práva a povinnosti zamestnancov Gerium
Práva a povinnosti zamestnancov zariadenia vyplývajú z platných všeobecne záväzných právnych predpisov, najmä zo Zákona o výkone práce vo verejnom záujme, Zákonníka práce a Pracovného poriadku Gerium, ktorý vydáva riaditeľka Gerium.

1. Počet a druhy funkcii zamestnancov zariadenia sú stanovené v platnom organizačnom poriadku Gerium,
2. So zamestnancom zariadenia  uzatvára a rozväzuje pracovný pomer riaditeľka Gerium,

3. Rozsah povinností, práv a zodpovedností zamestnancov zariadenia sa riadi  pracovnou náplňou podľa pracovných zmlúv v súlade s príslušnými ustanoveniami Zákonníka práce a zákona o výkone práce vo verejnom záujme,
4. Hmotná zodpovednosť zamestnancov zariadenia sa riadi príslušnými ustanoveniami  Zákonníka práce,
5. Zamestnanci zariadenia zachovávajú mlčanlivosť o veciach, s ktorými pri výkone zamestnania   prichádzajú do styku.

Článok VII.
Spolupráca s inými organizáciami, inštitúciami a príbuznými

Gerium spolupracuje predovšetkým:

a) s Hlavným mestom  SR, ako svojím zriaďovateľom,
b) s Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny,

c) s Bratislavským samosprávnym krajom,

d) s príbuznými prijímateľov sociálnej služby, 

e) so zdravotníckymi zariadeniami,

f) so sociálnou a zdravotnou poisťovňou,

g) so súdmi, policajným zborom, príslušným miestnym úradom, 

h) s Regionálnym úradom verejného zdravotníctva,
i) s notárskym úradom v prípade dedičského konania.
Článok VIII.
Interné predpisy zariadenia
1) Interné predpisy zariadenia sú aktmi riadenia, organizácie a kontroly v zariadení. Upravujú základné postupy pri plnení úloh poskytovateľa sociálnej služby a zabezpečovaní ďalších činností súvisiacich s jeho prevádzkou a ukladajú sa nimi povinnosti a obmedzenia zamestnancov zariadenia.
2) Internými predpismi Gerium  sú: 

a) poriadky,

b) smernice, 

c) príkazy a rozhodnutia , 

d) štandardy,
e) oznámenia.

3) Prevádzkový poriadok podlieha schváleniu Regionálnym úradom verejného zdravotníctva.

 4) Interné pokyny týkajúce sa činnosti Gerium ako poskytovateľa sociálnej služby a jeho zamestnancov vydáva a schvaľuje riaditeľka zariadenia. 

5) Príkazy a pokyny vydáva riaditeľka voči zamestnancom v priamej riadiacej pôsobnosti. Príkazy a pokyny vydáva aj vedúci oddelenia a vedúci úseku a to zamestnancom vo svojej riadiacej pôsobnosti. 

6) Interné predpisy zariadenia sú zamestnancom a prijímateľom sociálnej služby dostupné  u riaditeľky zariadenia, u manažérky kvality, vedúcich úsekov, vybrané smernice u personalistky, niektoré na webovej stránke Gerium, v inšpekčnej izbe sestier a vybrané poriadky na vývesnej tabuli vo vstupnej hale Gerium.
D R U H Á  Č A S Ť

Obsahová náplň činnosti jednotlivých úsekov 
Článok IX.

1. Úsek ekonomicko-prevádzkový :

v plnom rozsahu zabezpečuje ekonomicko-prevádzkovú činnosť Gerium, najmä :

a)
na úseku ekonomickom:
· vypracovanie a prerokovanie návrhu plánu a rozpočtu, spracúva podkladové materiály pre návrh plánu a rozpočtu na príslušné ročné obdobie, mesačne sleduje a kontroluje plnenie úloh plánu a rozpočtu podľa jednotlivých zoskupení položiek a položiek rozpočtu tak, aby bolo zabezpečené optimálne plnenie úloh plánu a rozpočtu a spracúva štvrťročné, polročné a ročné výročné správy o činnosti a hospodárení Gerium a taktiež každoročne návrhy rozpočtu na 3 roky pre nadriadené orgány v lehotách nimi určenými,
· zabezpečuje na úseku personalistiky prijímanie chýbajúcich pracovníkov a sleduje obsadenosť všetkých pracovných miest, sleduje a kontroluje čerpanie mzdových prostriedkov, investičných a neinvestičných výdavkov, vykonáva rozpis plánu a rozpočtu do jednotlivých položiek a časových období,

· plynulé financovanie a plnenie úloh v oblasti sociálno-ekonomických informácií, kontrolu plnenia plánu a rozpočtu, dodržiavanie plánovacej a rozpočtovej disciplíny, účelové využívanie finančných prostriedkov, dodržiavanie záväzných limitov, mzdových prostriedkov, investičných a neinvestičných výdavkov a odmeňovanie pracovníkov, styk s bankou, úhrady faktúr podľa platných predpisov, a taktiež vykonáva predbežnú a priebežnú finančnú kontrolu všetkých finančných operácií v Gerium,

· zabezpečuje vyhodnocovanie ekonomickej efektívnosti vynakladaných finančných operácií tak, aby rozpočtové prostriedky boli účelne a hospodárne vynakladané pri dôslednom dodržiavaní platných právnych predpis

· Zúčtováva úhrady za pobyt v Gerium,
· Vymáha pohľadávky Gerium
· Vedie evidenciu depozít,
· Vedie inventarizáciu majetku Gerium

· Vedie ďalšiu ekonomickú agendu
b) na úseku prevádzky:

· vytvára podmienky pre bezpečnú prevádzku,

· realizuje investičnú výstavbu,

· vykonáva správu a ochranu majetku,

· zodpovedá za údržbu a drobné opravy budovy, strojov, zariadení a drobného hmotného majetku, údržbu a úpravu okolia a zelene,

· zodpovedá za autoprevádzku vrátane opráv služobných motorových vozidiel,

· realizuje zásobovanie, riadi činnosť energetického a vodného hospodárstva,

· zodpovedá za nákup drobného hmotného investičného majetku a hmotného investičného majetku podľa platných predpisov,

· zabezpečuje plnenie úloh na úseku bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci požiarnej ochrany a civilnej obrany,

· zabezpečuje upratovanie a čistenie objektu, služby  práčovne a opravy a údržbu bielizne a 1ôžkovín.

2. Úsek zdravotno - sociálny:

v plnom rozsahu zabezpečuje sociálne a ošetrovateľsko-opatrovateľské činnosti Gerium, najmä :

a) na úseku sociálnom:
· sociálno-poradenskú prácu prvého kontaktu,

· diagnostika klientov a prostredia,

· zber a spracovanie sociálnej anamnézy,

· terénnu sociálnu prácu v domácom prostredí klientov,

· sociálnu adaptáciu a sociálnu rehabilitáciu,

· individuálne plány a plány sociálnej rehabilitácie,

· Kultúrno - záujmovú činnosť, využívanie voľného času, aktivizáciu klientov zariadenia pre seniorov, pracovnú terapiu,

· spracovanie sociálnej anamnézy prijímateľov sociálnej služby  v Gerium,

· spracovanie spisovej dokumentácie prijímateľov sociálnej služby  v Gerium,

· výpočet úhrad za poskytované sociálne služby prijímateľov sociálnej služby  v Gerium,
· úschovu a evidenciu cenných vecí prijímateľov sociálnej služby  v Gerium na základe zmluvy o úschove cenných vecí,

· spoluprácu pri zabezpečovaní pohrebu,

· zabezpečenie sociálno-právnej ochrany klientov v zariadenia pre prijímateľov sociálnej služby  v Gerium, správne aplikovanie právnych predpisov,

· spolupráca so zdravotnými poisťovňami a sociálnou poisťovňou,

· vedenie príjmovej a depozitnej pokladne, výplaty dávok sociálneho a dôchodkového zabezpečenia,

· pomoc prijímateľom sociálnej služby  v Gerium pri vybavovaní úradných a súkromných záležitostí,

· udržiavanie kontaktu medzi prijímateľmi sociálnej služby  v Gerium a rodinou,

· organizovanie a zabezpečovanie kultúrnych a spoločenských aktivít a podujatí,

· podieľanie sa na poskytovaní sociálnych služieb vyžadujúcich styk s inými organizáciami,

· pri úmrtí nahlásenie do dedičského konania na príslušnom súde,

· zabezpečovanie prijímania a prepustenia prijímateľov sociálnej služby  v Gerium zabezpečenie archivácie dokladov,,

· zabezpečenie nákupov prijímateľom sociálnej služby  v Gerium a evidenciu doplatkov za lieky a zdravotnícke pomôcky,

· zároveň priebežné zabezpečenie, podľa potreby a na požiadanie zo strany prijímateľov sociálnej služby  v Gerium, vybavovanie ostatných záležitostí,

· ergoterapiu

· spoluprácu so zdravotnými poisťovňami a sociálnou poisťovňou

· návšteva hospitalizovaných prijímateľov sociálnej služby  v zdravotníckom zariadení
· vedenie zoznamu čakateľov na umiestnenie v Gerium a jeho pravidelnú aktualizáciu
· spoluprácu s výborom prijímateľov sociálnej služby  v Gerium
Zároveň sa priebežne zabezpečuje vybavovanie ostatných záležitostí podľa potreby jednotlivých prijímateľov sociálnej služby   umiestnených v Gerium, ako napríklad prihlasovanie na trvalý pobyt do Gerium, vybavovanie na požiadanie, osobných záležitostí ( notárske, majetkové záležitosti, úhrada účtov, prihlasovanie do dedičského konania, zaobstaranie nákupov atď.) 

b) na úseku zdravotnom:

· komplexnú ošetrovateľskú starostlivosť o klientov metódou ošetrovateľského procesu

· zabezpečuje komunikáciu zmluvného lekára s prijímateľmi sociálnej služby Gerium

· zdravotnícko-preventívne poradenstvo

· vykonávanie sesterskej vizity

· vyšetrenia a aplikáciu liekov a liečiv, hlásenie ich účinkov lekárovi, sledovanie vitálnych funkcii prijímateľov sociálnej služby

· odber biologického materiálu

· dezinfekciu, dodržiavanie hygienických a protiepidemiologických zásad podľa platných predpisov

· vykonávanie komplexnej hygienickej starostlivosti o imobilných a chorých prijímateľov sociálnej služby odkázaných na pomoc inej osoby

· vykonávanie rehabilitačnej činnosti  individuálne i v skupinách

· vykonávanie základných prvkov dýchacej a cievnej gymnastiky

· vykonávanie elektroterapie na základe odporúčania rehabilitačného lekára

· zostavovanie jedálneho lístka pre prijímateľov sociálnej služby v súlade so zásadami zdravej výživy s prihliadnutím na ich vek a zdravotný stav
· podávanie diabetickej stravy prijímateľom sociálnej služby podľa odporúčania ošetrujúceho lekára
Článok X.

Záverečné ustanovenia

1. Zrušuje sa Organizačný poriadok Gerium zo dňa 01.10. 2022.
2. Tento organizačný poriadok nadobúda účinnosť dňom 01.01. 2024.
3. Účinnosť tohto organizačného poriadku sa ruší v prípade vydania nového poriadku a jednotlivé zmeny v ňom sú vykonávané formou doplnkov.

4. Zmeny a doplnky organizačného poriadku vydáva  riaditeľka  Gerium.






PhDr. Miroslava  Čembová, MPH





riaditeľka

Prílohy:

č.1 Schéma organizačnej štruktúry Gerium platná od 01.01.  2024
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